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NOTE 
Vedr.: MONTHLY SUMMARY OF COUNCIL ACTS DECEMBER 2014 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i 

december 2014.1 2 

Det giver oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• datoen for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummeret på det vedtagne dokument 

• EFT/EUT-reference 

• de gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter af begrænset rækkevidde, såsom procedureafgørelser, 

udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved internationale aftaler, 
punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) - Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer - Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=DA&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=DA&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I DECEMBER 2014 

3351. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERPOLITIK) den 1. 
december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

2014/871/EU: Rådets afgørelse af 1. december 2014 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne på ottende konference mellem parterne i Helsingforskonventionen om 
grænseoverskridende virkninger af industrielle uheld til forslaget til en ændring af bilag I til 
konventionen  
EUT L 349 af 5.12.2014, s. 50-57 

15610/14 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om ændring af konventionen om 
grænseoverskridende virkninger af industriulykker  

15615/14 

Rådets afgørelse 2014/860/FUSP af 1. december 2014 om ændring og forlængelse af afgørelse 
2012/173/FUSP om aktivering af EU-operationscentret til missionerne og operationen under den fælles 
sikkerheds- og forsvarspolitik på Afrikas Horn 
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 32-34 

14291/14 
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Rådets gennemførelsesafgørelse 2014/863/FUSP af 1. december 2014 om gennemførelse af afgørelse 
2013/798/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den Centralafrikanske Republik 
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 52-55 

15551/14 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 1276/2014 af 1. december 2014 om gennemførelse af 
artikel 17, stk. 1, i forordning (EU) nr. 224/2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen i 
Den Centralafrikanske Republik  
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 19-22 

15556/14 

Rådets gennemførelsesafgørelse 2014/862/FUSP af 1. december 2014 om gennemførelse af afgørelse 
2010/788/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Republik Congo  
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 36-51 

15550/14 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 1275/2014 af 1. december 2014 om gennemførelse af artikel 
9, stk. 1 og 4, i forordning (EF) nr. 1183/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod personer, der bryder våbenembargoen over for Den Demokratiske Republik 
Congo  
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 3-18 

15552/14 
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Rådets afgørelse 2014/861/FUSP af 1. december 2014 om ændring af afgørelse 2012/699/FUSP om 
Unionens støtte til aktiviteter i Den Forberedende Kommission for Organisationen for Traktaten om et 
Altomfattende Forbud mod Atomprøvesprængninger med henblik på at styrke dens overvågnings- og 
kontrolkapaciteter og inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af 
masseødelæggelsesvåben  
EUT L 346 af 2.12.2014, s. 35-35 

14978/14 

Rådets konklusioner om vaccinationer som et effektivt redskab inden for folkesundheden  
EUT C 438 af 6.12.2014, s. 3-6 

15090/14 

Rådets konklusioner om patientsikkerhed og plejekvalitet, herunder forebyggelse og bekæmpelse af 
infektioner erhvervet i sundhedsvæsenet og antimikrobiel resistens  
EUT C 438 af 6.12.2014, s. 7-11 

15441/14 

Rådets konklusioner om innovation til gavn for patienter  
EUT C 438 af 6.12.2014, s. 12-15 

15838/14 
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Skriftlig procedure afsluttet den 1. december 2014 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

2014/857/EU: Rådets afgørelse af 1. december 2014 om meddelelsen fra Det Forenede Kongerige 
Storbritannien og Nordirland om, at det ønsker at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne, som 
findes i EU-retsakter på området politisamarbejde og retligt samarbejde i straffesager, og om ændring 
af afgørelse 2000/365/EF og 2004/926/EF  
EUT L 345 af 1.12.2014, s. 1-5 

13146/14 

3352. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 3. december 2014 i 
Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om transportinfrastruktur og de transeuropæiske net 16363/14 
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3353. samling i Rådet for Den Europæiske Union (KONKURRENCEEVNE (det indre marked, industri, forskning og rummet)) den 4.-
5. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettigheder 15321/14 

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 2/2014: Forvaltes 
præferencehandelsordningerne hensigtsmæssigt? 

13205/14 REV 2 

2014/953/EU: Rådets afgørelse af 4. december 2014 om undertegnelse og midlertidig anvendelse på 
Unionens vegne af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Den Europæiske 
Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Schweiziske Forbund på den 
anden side, hvorved Det Schweiziske Forbund associeres til Horisont 2020 - rammeprogram for 
forskning og innovation og til forsknings- og uddannelsesprogrammet for Det Europæiske 
Atomenergifællesskab, som komplementerer Horisont 2020, og hvorved der fastsættes regler for Det 
Schweiziske Forbunds deltagelse i ITER-aktiviteterne, der udføres af Fusion for Energy 
EUT L 370 af 30.12.2014, s. 1-2 

15364/14 
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Erklæring fra Kommissionen 
"Kommissionen noterer sig, at der blev opnået enighed med enstemmighed om artikel 2 i forslaget til Rådets afgørelse om undertegnelse på Den 
Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af aftalen. Kommissionen minder om, at den anser underskrivelsen af en international aftale for 
at være en del af Unionens repræsentation udadtil, som Kommissionen varetager i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, i TEU." 

2014/954/Euratom: Rådets afgørelse af 4. december 2014 om godkendelse af Europa-Kommissionens 
indgåelse på Det Europæiske Atomenergifællesskabs vegne af aftalen om videnskabeligt og 
teknologisk samarbejde mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på 
den ene side og Det Schweiziske Forbund på den anden side, hvorved Det Schweiziske Forbund 
associeres til Horisont 2020 — rammeprogrammet for forskning og innovation og til forsknings- og 
uddannelsesprogrammet for Det Europæiske Atomenergifællesskab, som komplementerer Horisont 
2020, og hvorved der fastsættes regler for Det Schweiziske Forbunds deltagelse i ITER-aktiviteterne, 
der udføres af Fusion for Energy 
EUT L 370 af 30.12.2014, s. 19-20 

15372/14 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale om ændring af aftalen om 
lejlighedsvis international personbefordring med bus (Interbusaftalen) med henblik på udvidelse af det 
geografiske anvendelsesområde for aftalen samt om en aftale om regelmæssig international 
personbefordring med bus 

15601/14 

Erklæring fra Rumænien 
"Rumænien støtter fuldt ud målet om at indgå en aftale om ændring af Interbusaftalen om lejlighedsvis international personbefordring med bus med 
henblik på udvidelse af dens geografiske anvendelsesområde samt en aftale om regelmæssig international personbefordring med bus. Rumænien er 
overbevist om, at denne revision vil være i både EU-medlemsstaternes og EU's nabolandes interesse. 
Rumænien er dog bekymret over, at det under forhandlingerne, som kan blive langvarige, ikke vil være muligt for medlemsstaterne at revidere eller 
ajourføre de eksisterende bilaterale aftaler, selv hvis dette måtte være nødvendigt. Dette kan få negativ indvirkning på medlemsstaternes bilaterale 
forbindelser med nabolande. 
I denne forbindelse håber Rumænien, at forhandlingerne vil blive hurtigt afsluttet, og minder om, at et loyalt samarbejde kræver passende udveksling 
af oplysninger mellem EU-institutionerne og medlemsstaterne, så sidstnævnte kan fortsætte deres funktionelle samarbejde på dette område med 
nabolandene." 
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Erklæring fra Forbundsrepublikken Tyskland 
"Forbundsrepublikken Tyskland holder fast ved sin holdning, som er, at den ikke giver sit samtykke til et forhandlingsmandat til Europa-
Kommissionen, hvis dette mandat også giver Kommissionen beføjelse til at forhandle med tredjelande om regler for motorkøretøjsafgifter, navnlig 
gensidig fritagelse, i en EU-aftale. 
Finanspolitiske regler bør aldrig indgå i retsakter vedrørende transport. Forbundsrepublikken Tysklands regering mener, at et forhandlingsmandat plus 
en rådsafgørelse om indgåelse af en udvidet Interbusaftale under alle omstændigheder bør baseres på artikel 113 i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde. Tyskland glæder sig derfor over udtalelsen fra Rådets Juridiske Tjeneste om Kommissionens erklæring i forbindelse med 
tildelingen af forhandlingsmandat vedrørende Interbusaftalen. Det samme gælder erklæringerne om udstedelse af forhandlingsdirektiver." 

Erklæring fra Kommissionen 
"Kommissionen mener ikke, at det er nødvendigt, at en rådsafgørelse, der bemyndiger indledning af forhandlinger, angiver et materielt retsgrundlag. 
Kommissionen vil føre forhandlingerne i overensstemmelse med de regler, der er fastsat i traktaterne, navnlig i samråd med det særlige udvalg, som er 
nedsat af Rådet. Kommissionen mener dog ikke, at det særlige udvalg (eller Rådet) kan fastlægge den holdning, der skal indtages, uanset form, eller at 
udvalget (eller Rådet) kan fastlægge retningslinjer, som forhandleren obligatorisk skal tage hensyn til på de relevante forhandlingsmøder. 
Kommissionen mener desuden, at Rådet ikke kan pålægge forhandleren nogen forpligtelser med hensyn til forhandlingsforløbet. 
Kommissionen skal minde om, at medlemsstaterne, når der er tale om Unionens enekompetence, kun har ret til at vedtage juridisk bindende retsakter, 
herunder revision, genforhandling og indgåelse af bilaterale internationale aftaler, når EU-institutionerne har bemyndiget dem til det. Der kan ikke 
gives en sådan bemyndigelse, når det drejer sig om forhandlingsdirektiver til Kommissionen. 
Med hensyn til de oplysninger, som medlemsstaterne forpligter sig til at give Kommissionen om deres internationale aktiviteter på dette område, skal 
Kommissionen minde om, at et loyalt samarbejde kræver, at disse oplysninger fremlægges, inden forhandlingerne begynder. 
Kommissionen vil som forklaret ovenfor handle i overensstemmelse med traktaterne." 
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Moderklæring fra Rådet: 
"Rådet mener, at Kommissionens erklæring fejlfortolker traktaten og Domstolens relevante retspraksis som redegjort for i udtalelsen fra Rådets 
Juridiske Tjeneste. Da disse spørgsmål i øjeblikket behandles ved Domstolen, mener Rådet imidlertid ikke, at det er passende at indlede en offentlig 
debat og give en detaljeret afvisning af Kommissionens erklæring." 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 10/2014 "Effektiviteten af 
Den Europæiske Fiskerifonds støtte til akvakultur" 

15537/14 

Rådets konklusioner om intelligent regulering 16000/14 

Rådets konklusioner om EU's strategi og handlingsplan for toldrisikostyring: Håndtering af risici, 
styrkelse af sikkerhed i forsyningskæden og lettelse af handel 

15403/14 

Rådets konklusioner om en dagsorden for industriel konkurrenceevne 15890/14 

Rådets konklusioner om styrkelse af turismen ved at udnytte Europas kultur- og naturarv samt maritime 
arv 

16535/14 

Rådets konklusioner om et partnerskab for forskning og innovation i Middelhavsområdet 16421/14 
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Rådets konklusioner om statusrapporten 2014 om det europæiske forskningsrum 16599/14 

Rådets konklusioner om forskning og innovation som kilde til fornyet vækst 16425/14 

Rådets konklusioner om understøttelse af den fornyede interesse i europæiske rumaktiviteter: 
retningslinjer og fremtidige udfordringer  

16502/14 

Erklæring fra Østrig 
"Østrig hilser Rådets konklusioner velkommen, men bemærker med hensyn til punkt 11, at dette ikke er det rette sted at drøfte fjernstyrede 
luftfartøjssystemer (RPAS-droner). Disse luftfartøjssystemer er ikke egentlige rumfartøjer og er således ikke omfattet af den europæiske rumpolitik. I 
denne sammenhæng vil vi gerne påpege, at der blev holdt en orienterende debat om sikker og holdbar civil anvendelse af fjernstyrede 
luftfartøjssystemer i Rådet for Den Europæiske Union (transport, telekommunikation og energi) den 8. oktober 2014. På dette møde udtrykte Østrig i 
lighed med andre medlemsstater betænkeligheder ved RPAS (primært på grund af hensyn vedrørende luftfartøjers sikkerhed og flysikkerhed samt 
databeskyttelse), der hidtil ikke blevet taget i betragtning. 
Det følsomme spørgsmål vedrørende RPAS bør derfor i fremtiden fortsat behandles af de ministre, der er ansvarlige for luftfart. De foreliggende 
konklusioner må ikke på nogen måde foregribe kommende forhandlinger. 
Desuden vil vi gerne understrege, at Østrig altid har hævdet, at Europas rumrelaterede aktiviteter bør fokusere på fredelig anvendelse. Østrig fortolker 
konklusionerne sådan, at dette i fremtiden fortsat vil være målsætningen." 
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Skriftlig procedure afsluttet den 4. december 2014 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse 2014/872/FUSP af 4. december 2014 om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 
Ukraine, og afgørelse 2014/659/FUSP om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP 
EUT L 349 af 5.12.2014, s. 58-60 

15046/14 REV 3 

Rådets forordning (EU) nr. 1290/2014 af 4. december 2014 om ændring af forordning (EU) nr. 
833/2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine, og om ændring af forordning (EU) nr. 960/2014 om ændring af forordning (EU) 
nr. 833/2014 
EUT L 349 af 5.12.2014, s. 20-24 

15638/14 REV 1 
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3354. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 4.-5. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om betydningen af retshåndhævelsessamarbejdet i bekæmpelsen af 
fødevarekriminalitet 

15623/14 

Rådets resolution om oprettelse af et operationelt netværk - @on - til bekæmpelse af mafialignende 
grupper inden for alvorlig og organiseret kriminalitet 

14929/14 

2014/911/EU: Rådets afgørelse af 4. december 2014 om elektronisk udveksling med Letland af 
fingeraftryksdata 
EUT L 360 af 17.12.2014, s. 28-29 

15445/14 

Rådets konklusioner om en ajourført informationsstyringsstrategi (IMS) for EU's indre sikkerhed 15701/14 REV 1 

Rådets konklusioner om udarbejdelsen af en fornyet strategi for den indre sikkerhed for Den 
Europæiske Union 

15670/14 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
"Idet det minder om, at opgaverne for Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder er begrænset til at udføre sine opgaver inden 
for den tidligere første søjle - og ikke omfatter politisamarbejde og retligt samarbejde i straffesager - noterer Det Forenede Kongerige sig, at den rolle, 
Agenturet for Grundlæggende Rettigheder spiller i forbindelse med gennemførelsen af RIA-aspekter i strategien for den indre sikkerhed, bør 
fokuseres på arbejde på grænsesikkerhedsområdet". 

Rådets konklusioner om uddannelse af aktørerne inden for retsvæsenet: et vigtigt redskab til at 
konsolidere gældende EU-ret 

16142/14 
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Rådets konklusioner om bekæmpelse af den organiserede kriminalitets infiltration af den lovlige 
økonomi gennem sporing og overvågning af finansielle strømme, især med hensyn til offentlige udbud 

13311/14 

2014/888/EU: Rådets afgørelse af 4. december 2014 om på vegne af Den Europæiske Union at 
godkende protokollen om specifikke forhold for rullende jernbanemateriel i tilknytning til 
konventionen om internationale sikkerhedsrettigheder i mobilt udstyr, som blev vedtaget i Luxembourg 
den 23. februar 2007 
EUT L 353 af 10.12.2014, s. 9-12 

15113/13 

2014/887/EU: Rådets afgørelse af 4. december 2014 om godkendelse på Den Europæiske Unions 
vegne af Haagerkonventionen af 30. juni 2005 om værnetingsaftaler 
EUT L 353 af 10.12.2014, s. 5-8 

12052/14 

Rådets konklusioner om bæredygtigheden af e-CODEX 15774/14 

Rådets konklusioner om fremme og beskyttelse af børns rettigheder 15559/14 
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3355. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 9. december 2014 i 
Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT  DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 2/2015 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 98/70/EF 
om kvaliteten af benzin og dieselolie og om ændring af direktiv 2009/28/EF 
om fremme af anvendelsen af energi fra vedvarende energikilder. Vedtaget af 
Rådet den 9. december 2014 
EUT C 50 af 12.2.2015, s. 1-25 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Imod: BE  
Undlod at stemme: PT 

Erklæring fra Kommissionen 
"Kommissionen beklager, at sammenholdt med Kommissionens oprindelige forslag har Rådets førstebehandlingsholdning sænket ambitionsniveauet 
væsentligt med hensyn til at afbøde konventionelle biobrændstoffers ILUC-indvirkninger, og den indeholder ingen væsentlige incitamenter med 
henblik på overgangen til avancerede biobrændstoffer og andre alternativer, hvormed vedvarende energi kan anvendes i transportsektoren uden at 
forårsage indirekte ændringer i arealanvendelsen. Kommissionen beklager også, at Rådets ændringer sænker det miljømæssige ambitionsniveau med 
hensyn til det overordnede mål for vedvarende energi som fastsat i direktivet om vedvarende energi. 

Af hensyn til lovgivningsprocessens videre forløb vil Kommissionen dog ikke modsætte sig Rådets førstebehandlingsholdning. 

Kommissionen vil derfor fortsat samarbejde tæt med medlovgiverne om lovgivningsprocessens næste skridt. Kommissionen sigter mod at fastholde 
aspekter i forslaget, der kan bidrage til at afbøde konsekvenserne ved indirekte ændringer i arealanvendelsen og opretholde det generelle 
ambitionsniveau på miljøområdet for så vidt angår biobrændstoffer til transport, herunder nogle af de aspekter, der indgår i Europa-Parlamentets 
førstebehandlingsholdning. Kommissionen vil gøre dette i håbet om at finde en løsning, der afspejler den europæiske interesse i at bekæmpe 
konventionelle biobrændstoffers skadelige miljøpåvirkninger." 
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Erklæring fra Danmark og Luxembourg 
"Danmark og Luxembourg støtter den politiske enighed, der er opnået om de planlagte ændringer af direktivet med henblik på at forebygge indirekte 
ændringer af arealanvendelsen i forbindelse med brugen af biobrændstoffer. 

Under trilogmøderne vil Danmark og Luxembourg imidlertid støtte forbedringer, der øger direktivets effekt, herunder at give målet for avancerede 
biobrændstoffer mere bindende karakter og at gribe spørgsmålet om indirekte ændringer i arealanvendelsen mere resolut an. 

Danmark og Luxembourg bekræfter på ny deres holdning, som er, at det bør undgås at tælle vedvarende energikilder med flere gange i forbindelse 
med opfyldelsen af det overordnede mål, da dette reelt ville medføre en nedsættelse af de målværdier for vedvarende energikilder, der blev vedtaget i 
2009. Dette incitament for visse biobrændstoffer bør kun anvendes på sektormålet for transport." 

Erklæring fra Østrig, Den Tjekkiske Republik, Ungarn og Slovakiet 
"Østrig, Den Tjekkiske Republik, Ungarn og Slovakiet vil gerne give udtryk for deres bekymring med hensyn til den fortsat utilfredsstillende og 
uændrede situation vedrørende gensidig anerkendelse af certificeringssystemer, som er et resultat af mangel på enstemmighed med hensyn til 
Europa-Kommissionens forslag om en midlertidig løsning. 

Vi er endvidere bekymrede over, at det nye system til anerkendelse af nationale certificeringssystemer om bæredygtighedskriterier for 
biobrændstoffer og flydende biobrændsler ikke træder i kraft inden høsten 2014. Tværtimod kan denne uacceptable situation, der risikerer at forstyrre 
det indre marked, endog vare yderligere et eller to år. 

Med henblik på at sikre et velfungerende indre marked appellerer vi derfor til Europa-Kommissionen om hurtigt at udarbejde en acceptabel løsning, 
der muliggør et flydende skift for certifikaterne fra det ene system til det andet. Østrig, Den Tjekkiske Republik, Ungarn og Slovakiet er stadig åbne 
for enhver vellykket tilgang." 
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Erklæring fra Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Estland, Frankrig, Spanien, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet 
Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Estland, Frankrig, Spanien, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet påskønner det græske formandskabs indsats 
for at nå frem til et kompromis og vil gerne trods betænkeligheder med hensyn til nogle af elementerne deri bekræfte, at de støtter kompromispakken. 

Det skal dog understreges, at de løsninger, der vedtages, har betydelig indvirkning på allerede foretagne investeringer. I den forbindelse mener vi, at 
en andel på 7 % af energi fra biobrændstoffer, der er fremstillet af korn og andre stivelsesrige afgrøder, sukker og olieholdige afgrøder, er det lavest 
acceptable mål, der sikrer et passende stabilitetsniveau. 

Under hensyn hertil vil Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Frankrig, Spanien, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet kun støtte direktivet videre 
gennem lovgivningsprocessen, hvis dette afgørende spørgsmål ikke bliver genstand for yderligere ændring. 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

2014/889/EU: Rådets afgørelse af 9. december 2014 om fastlæggelse af den holdning, der skal 
indtages på Den Europæiske Unions vegne i Verdenshandelsorganisationens Almindelige Råd 
vedrørende Republikken Seychellernes tiltrædelse af Verdenshandelsorganisationen 
EUT L 353 af 10.12.2014, s. 13-14 
 

14899/14 
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Erklæring fra Kommissionen 
"Kommissionen udtrykker tilfredshed med vedtagelsen af Rådets afgørelse om EU’s holdning til fordel for Republikken Seychellernes tiltrædelse. 

Kommissionen konstaterer, at det foreslås, at repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer forsamlet i Rådet træffer afgørelse om denne 
tiltrædelse efter fælles aftale for så vidt angår medlemsstaternes holdning i WTO. Kommissionen noterer sig, at det ville have været muligt at vedtage 
en EU-afgørelse, der havde gjort en sådan separat afgørelse overflødig." 

Erklæring fra Irland 
"Bestemmelserne vedrørende fysiske personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed, der er medtaget i (ovennævnte) afgørelse(r), er kun 
bindende for Irland som en del af Unionen, hvis det har meddelt, at det ønsker at deltage i ovennævnte afgørelse(r) i overensstemmelse med protokol 
nr. 21 om Irlands og Det Forenede Kongeriges stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed. Irland vil sikre, at fysiske 
personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed er tilladt i overensstemmelse med disse bestemmelser." 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
"Bestemmelserne vedrørende fysiske personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed, der er medtaget i ovennævnte afgørelse, er kun 
bindende for Det Forenede Kongerige som en del af Unionen, hvis det har meddelt, at det ønsker at deltage i ovennævnte afgørelse i 
overensstemmelse med protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og 
retfærdighed." 

Rådets konklusioner om gennemførelsen af det indre marked for energi 16037/14 
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3356. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 9. december 2014 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT  DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets direktiv 2014/107/EU af 9. december 2014 om ændring af direktiv 
2011/16/EU for så vidt angår obligatorisk automatisk udveksling af 
oplysninger på beskatningsområdet  
EUT L 359 af 16.12.2014, s. 1-29 

14425/14 Enstemmighed Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

Erklæring fra Østrig 
"Østrig forpligter sig til at gøre sit yderste for at sikre – hvis det er teknisk muligt – at automatisk udveksling af oplysninger på grundlag af det 
reviderede direktiv om administrativt samarbejde gennemføres tidligere end den 30. september 2018." 

Erklæring fra Rådet 
"Under hensyntagen til Rådets konklusioner af 22. maj 2013 og med henblik på at få en smidig overgang til den nye fælles globale standard opfordrer 
Rådet Kommissionen til at forelægge et forslag om at ophæve rentebeskatningsdirektivet (2003/48/EF af 3. juni 2003) som ændret og at samordne 
ophævelsen af dette direktiv med anvendelsesdatoen for det reviderede direktiv om administrativt samarbejde under behørig hensyntagen til den 
undtagelse, der er fastsat heri for så vidt angår Østrig. I den forbindelse bør det sikres, at direktiv 2003/48/EF af 3. juni 2003 fortsat finder anvendelse 
på denne medlemsstat i undtagelsesperioden." 
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Erklæring fra Rådet 
"Rådet bekræfter vigtigheden af at revidere EU's eksisterende rentebeskatningsaftaler med Andorra, Liechtenstein, Monaco, San Marino og Schweiz 
med henblik på at bringe dem i overensstemmelse med den globale standard for automatisk udveksling af oplysninger." 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

2014/899/EU: Rådets afgørelse af 9. december 2014 om Kroatiens tiltrædelse af konventionen af 23. 
juli 1990 om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud  
EUT L 358 af 13.12.2014, s. 19-24 

15224/14 

Erklæring fra Kroatien 
"Ved udtrykket "alvorlig straf" forstås en straf for alle skatterelaterede lovovertrædelser i den generelle skattelov og særlige skattelove og en straf for 
økonomisk kriminalitet i henhold til straffeloven." 

Erklæring fra Irland 
"Irland forstår ved "alvorlige straffe" straffe for sager, der forfølges eller er blevet forfulgt strafferetligt, nærmere bestemt fordi der var mistanke om 
alvorlig skattesvig." 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en aftale 
mellem Den Europæiske Union og Norge om administrativt samarbejde, bekæmpelse af svig og 
inddrivelse af fordringer på momsområdet 

15942/14 

Rådets konklusioner om finansiering med henblik på vækst og langsigtet finansiering af den 
europæiske økonomi 

16183/14 

Erklæring fra Tyskland 
"Tyskland ser med tilfredshed på udkastet til Rådets konklusioner. Tyskland ser dog i øjeblikket ikke noget behov for en yderligere reform af EU's 
regnskabsrammer, da regnskabsdirektivet 2013/34/EU først for nylig er trådt i kraft og skal til at gennemføres af medlemsstaterne." 

2014/919/EU: Rådets gennemførelsesafgørelse af 9. december 2014 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2013/463/EU om godkendelse af Cyperns makroøkonomiske 
tilpasningsprogram 
EUT L 363 af 18.12.2014, s. 145-148 

12663/14 
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Rådets konklusioner om adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning) 16846/14 

Erklæring fra Nederlandene 
"Nederlandene støtter fuldt ud målet om at standse aggressiv skatteplanlægning og sætte en stopper for innovations-/patentbokse, der tilskynder til 
overførsel af overskud og handel med patenter alene med det formål at flytte dem til det gunstigste skattesystem. Nederlandene udtrykker derfor 
tilfredshed med det tysk-britiske forslag om den ændrede neksustilgang og støtter strengere regler om immaterialretlige ordninger, herunder bl.a. 
formlen for niveauet for kvalificerede omkostninger (lift up), et følge- og sporingssystem og udelukkelse af varemærker og markedsføring fra den 
immaterialretlige ordning. 

En inklusiv definition af "immaterialaktiver", som omfatter forskning og udvikling med og uden tilknytning til patenter, vil bidrage til at fremme 
innovationen i EU og sætte EU i stand til at konkurrere på den globale scene om viden og idéer og opfylde Europa 2020-målene. EU's mål er at 
fremme egentlig innovation, herunder innovation i SMV'er.  SMV'er vil i praksis være udelukket fra rene patentbokse, eftersom patentansøgninger i 
mange tilfælde er for dyre for SMV'er. Det er åbenbart, at SMV'er har tilstrækkelig "neksus" med medlemsstaten. En sådan inklusiv definition af 
"immaterialaktiver" vil skulle udarbejdes i OECD-regi. 

For Nederlandene er det vigtigt, at immaterialretlige ordninger ikke begrænses til patenter, men at de også kan omfatte anden af forskning og 
udvikling afledt innovation, forudsat at disse aktiviteter er blevet godkendt af en kompetent statslig myndighed (som ikke er skattemyndighederne), 
således at forbindelsen mellem forskning og udvikling, immaterialaktiver og overskud (sporing) kan fastslås med sikkerhed." 
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3357. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERPOLITIK) 
afholdt den 11. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om gennemgangen af medlemsstaternes og EU-institutionernes gennemførelse af 
Beijinghandlingsprogrammet 

16304/14 

Erklæring fra Malta Punkt 14 og 16 og punkt 20, litra k) 

"Selv om Malta erkender bidraget fra EIGE's rapport "Beijing + 20, fjerde gennemgang af gennemførelsen af Beijinghandlingsprogrammet i EU's 
medlemsstater" og anerkender, at gennemførelsen af Beijinghandlingsprogrammet og handlingsprogrammet fra den internationale konference om 
befolkning og udvikling ganske rigtigt bør bidrage til at fremme, beskytte og gennemføre alle menneskerettighederne, ønsker det at minde om, at 
henstillinger eller tilsagn fra Den Europæiske Union i forbindelse med kritiske områder i Beijinghandlingsprogrammet, herunder udvikling af 
indikatorer, på ingen måde bør skabe en forpligtelse for en part til at overveje abort som en legitim form for reproduktiv sundhed eller rettighed eller 
sundhedsprodukt." 



 

 

7449/15   taa/TAA/ipj 25 
 DG F 2C  DA 
 

 

Erklæring fra Tyskland Punkt 20, litra i) 

"Tyskland hilser Rådets konklusioner velkommen. 

For så vidt angår punkt 20, litra i), minder Tyskland om FN's Generalforsamlings resolution 68/309, hvori generalforsamlingen hilser rapporten fra 
den åbne arbejdsgruppe vedrørende bæredygtige udviklingsmål velkommen og beslutter, at arbejdsgruppens forslag skal være hovedgrundlaget for 
integrering af de bæredygtige udviklingsmål i dagsordenen for perioden efter 2015. 

Tyskland støtter FN's Generalforsamlings beslutning og ønsker at bevare forslagets indhold i sin helhed. I denne forbindelse forstår vi punkt 20, litra 
i), som en bekræftelse af den åbne arbejdsgruppes forslag." 

Erklæring fra Ungarn 
"Handlingsprogrammet fra den internationale konference om befolkning og udvikling og Beijinghandlingsprogrammet blev vedtaget med 
bemærkelsesværdig konsensus. De satte udøvelsen af menneskerettigheder i centrum for udviklingen, og der er siden vedtagelsen heraf opnået 
vigtige forbedringer inden for sundhed, kønsligestilling og uddannelse. 

Ungarn står fast på sine tilsagn på menneskerettighedsområdet og på gennemførelsen af handlingsprogrammerne som primære referencerammer for 
udtrykkene seksuel sundhed, reproduktiv sundhed og reproduktive rettigheder. Da udtrykket "seksuel og reproduktiv sundhed og seksuelle og 
reproduktive rettigheder" fortsat ikke er defineret, kan Ungarn kun fortolke "seksuel og reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive 
rettigheder" i henhold til den nationale lovgivning." 
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3358. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDDANNELSE, UNGDOM, KULTUR OG SPORT) den 12. december 2014 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT  DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets afgørelse af 12. december 2014 om vedtagelse af Rådets holdning til 
forslaget til Den Europæiske Unions budget for regnskabsåret 2015 
EUT C 461 af 20.12.2014, s. 13-14 

16707/14 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: UK 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 3 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14 ADD 8 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Imod: NL, SE,UK 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 4 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14 ADD 9 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 5 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14  ADD 10 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: UK 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 6 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14  ADD 11 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: UK 
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Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 7 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14  ADD 12 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: UK 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 8 til det almindelige budget 
for 2014 

16707/14  ADD 13 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: UK 

Fælles erklæring om forslag til ændringsbudget nr. 6/2014 (egne indtægter) og om ændring af Rådets forordning nr. 1150/2000 
"Europa-Parlamentet og Rådet er enige om at vedtage forslag til ændringsbudget nr. 6/2014 som ændret ved ændringsskrivelse nr. 1/2014. 
På baggrund af Kommissionens forslag om at ændre Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 1150/2000 om gennemførelse af afgørelse 2007/436 (EF, 
Euratom) om ordningen for De Europæiske Fællesskabers egne indtægter, som blev forelagt af Kommissionen den 12. november 2014, påtager 
Europa-Parlamentet sig at afgive udtalelse om den ændrede forordning nr. 1150/2000 i tide til at sikre vedtagelsen heraf på Europa-Parlamentets 
plenarmøde i december 2014, og Rådet påtager sig at vedtage forordningen som en del af den samlede pakke." 
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Fælles erklæring om anvendelse af margenen til uforudsete udgifter 
"2014 har været et år med et hidtil uset højt antal udestående betalinger i forbindelse med strukturfondene og Samhørighedsfonden i begyndelsen af 
den finansielle ramme, samtidig med at et antal nye programmer er blevet fremrykket betydeligt. I betragtning af denne enestående og usædvanlige 
situation, som ikke kan dækkes inden for betalingsloftet for 2014, er de tre institutioner enige om, at margenen til uforudsete udgifter vil blive 
anvendt for regnskabsåret 2014 som en sidste udvej. 

Institutionerne minder om, at artikel 13 i FFR-forordningen bestemmer, at "Beløb, der tilvejebringes ved anvendelse af margenen til uforudsete 
udgifter, skal i fuldt omfang udlignes i forhold til margenerne for et eller flere udgiftsområder i FFR'en for det aktuelle regnskabsår eller for 
kommende regnskabsår". 

Institutionerne er enige om at gøre deres yderste for at finde passende løsninger, så det usædvanligt høje antal udestående betalinger i forbindelse 
med strukturfondene og Samhørighedsfonden i perioden 2007-2013 ikke skal vare ved efter 2014, og om, at der derfor vil blive gjort alt for at sikre, 
at margenen til uforudsete udgifter ikke vil blive anvendt til at finansiere udestående forpligtelser fra programmer til strukturfondene og 
Samhørighedsfonden i regnskabsårene 2015-2020." 
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Fælles erklæring om særlige instrumenter 
"Institutionerne minder om, at margenen til uforudsete udgifter er et instrument, der anvendes som sidste udvej, og som derfor ikke bør anvendes, 
hvis der stadig er finansielle muligheder til rådighed. Inden for rammerne af det almindelige budget for 2014 er der uenighed om, hvorvidt der stadig 
er et beløb på 350 mio. EUR i betalingsbevillinger, som dækker andre særlige instrumenter, til rådighed inden for den uudnyttede margen. 

Institutionerne er enige om, at det er af afgørende betydning at nå til principiel enighed om anvendelsen af andre særlige betalingsinstrumenter 
snarest muligt. 

Da det imidlertid ikke har været muligt at nå frem til en sådan enighed i forbindelse med forhandlingerne om den pakke, der dækker FÆB for 2014 
og det almindelige budget for 2015, er institutionerne – for at sikre en rettidig vedtagelse af denne pakke – enige om følgende: 

- beløbet på 350 mio. EUR i betalingsbevillinger opføres under margenen til uforudsete udgifter 

- at bestræbe sig på at nå til en hurtig enighed om, hvorvidt og i hvilket omfang andre særlige instrumenter kan anvendes ud over betalingslofterne 
i FFR, med henblik på at afgøre, om og i hvilket omfang beløbet på 350 mio. EUR bør udlignes i forhold til FFR-margenerne for betalinger for 
det aktuelle eller for kommende regnskabsår 

- efter behov samtidig med ovenstående at foretage de nødvendige ændringer i afgørelsen om anvendelse af margenen til uforudsete udgifter for 
regnskabsåret 2014 eller træffe eventuelle andre juridisk nødvendige foranstaltninger, der kræves for at sikre fuld overholdelse af FFR-
forordningen, særlig artikel 13, stk. 3." 
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Fælles erklæring om finansiering af nødforanstaltningerne som reaktion på det russiske forbud mod import af fødevarer 
"I forlængelse af det russiske forbud mod import af fødevarer blev der allerede i august og september 2014 vedtaget en række nødforanstaltninger, og 
endnu en pakke rettet mod mejerisektoren i de baltiske stater blev godkendt den 26. november 2014. Så snart betingelserne for at overholde de 
objektive kriterier, der kræves for at være støtteberettiget, er opfyldt, vil Kommission kunne foreslå endnu en pakke rettet mod mejerisektoren i 
Finland. 

Kommissionen meddelte i sin ændringsskrivelse (ÆS) nr. 1/2015, at den har til hensigt om nødvendigt at finansiere disse foranstaltninger gennem 
reserven til kriser. 

Siden ÆS nr. 1/2015 blev forelagt, er følgende tre nye elementer kommet til, som gør det muligt at finansiere de pågældende nødforanstaltninger 
uden at anvende krisereserven: 

- ifølge medlemsstaternes erklæringer om den faktiske udnyttelse af de foranstaltninger, der blev vedtaget i august og september, er udgifterne 
reduceret fra de oprindeligt anslåede 344 mio. EUR til omkring 234 mio. EUR 

- det endelige overskud fra EGFL-processen i 2014 er omkring 230 mio. EUR højere end forventet i ÆS nr. 1/2015, som stadig byggede på skøn 

- de finansielle korrektioner, der skal indsamles i 2015, ventes at være højere end oprindeligt forventet sidste oktober. 

På grundlag af disse tre nye elementer kan ovennævnte nødforanstaltninger (herunder foranstaltningerne vedrørende mejerisektoren i de baltiske 
stater og for Finland, når betingelserne er opfyldt) finansieres inden for de bevillinger, der anmodes om i ÆS nr. 1/2015, takket være disse yderligere 
formålsbestemte indtægter, uden at der gøres brug af krisereserven." 
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Fælles erklæring om betalingsbevillinger 
"Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen minder om deres fælles ansvar, jf. artikel 323 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
(TEUF): "Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen sørger for, at der er tilstrækkelige finansielle midler til rådighed til, at Unionen kan opfylde 
sine juridiske forpligtelser over for tredjemand". 

Europa-Parlamentet og Rådet minder om, at der under hensyntagen til budgetgennemførelsen skal sikres en velordnet udvikling i betalingerne i 
forhold til forpligtelsesbevillingerne for at undgå et unormalt niveau for ubetalte fakturaer ved årets udgang. 

Europa-Parlamentet og Rådet er enige om at fastsætte niveauet for betalingsbevillinger for 2015 til 141 214 040 563 EUR. De anmoder 
Kommissionen om at iværksætte de nødvendige foranstaltninger på grundlag af bestemmelserne i FFR-forordningen og finansforordningen for at 
opfylde det ansvar, der er pålagt i henhold til traktaten, og navnlig efter at have undersøgt, hvilket spillerum der er for reallokering af de relevante 
bevillinger under særlig hensyntagen til en eventuel forventet underudnyttelse af bevillinger (finansforordningens artikel 41, stk. 2) med henblik på at 
anmode om yderligere betalingsbevillinger i et ændringsbudget, der skal fremlægges, så snart det ser ud til, at bevillingerne, der er opført på 2015-
budgettet, er utilstrækkelige til at dække udgifterne. 
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Europa-Parlamentet og Rådet vil fastlægge deres holdning til ethvert forslag til ændringsbudget så hurtigt som muligt for at undgå eventuel mangel på 
betalingsbevillinger. Europa-Parlamentet og Rådet giver tilsagn om hurtigt at behandle eventuelle overførsler af betalingsbevillinger, herunder på tværs 
af udgiftsområder i den finansielle ramme, for at anvende de betalingsbevillinger, der er opført på budgettet, bedst muligt og tilpasse dem til den 
faktiske gennemførelse og de faktiske behov. 

Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen vil i løbet af året aktivt overvåge situationen med hensyn til gennemførelsen af budgettet for 2015, især 
inden for underudgiftsområde 1a (Konkurrenceevne for vækst og beskæftigelse), underudgiftsområde 1b (Økonomisk, social og territorial 
samhørighed) og udvikling af landdistrikter i udgiftsområde 2 (Bæredygtig vækst: naturressourcer). Dette vil ske i form af særlige interinstitutionelle 
møder i overensstemmelse med punkt 36 i bilaget til den interinstitutionelle aftale for at gøre status over betalingsgennemførelse og reviderede 
overslag. 

Disse møder bør finde sted mindst tre gange i 2015 (i foråret, når budgetforslaget forelægges, i juli, inden Rådet behandler budgetforslaget for 2016, og 
i oktober, inden forligsproceduren indledes) og være på politisk plan i tilstedeværelse af Europa-Parlamentets medlemmer, Rådets medlemmer og 
Kommissionens næstformand for budget og menneskelige ressourcer. Formålet med møderne bør være at nå frem til en fælles vurdering af det 
nødvendige niveau for betalingsbehov på grundlag af en grundig analyse af de udestående regninger, der skal indfries juridisk, og skøn for resten af år 
N og år N+1." 
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Fælles erklæring om en betalingsplan 
"Institutionerne er enige om målsætningen om at reducere niveauet af ubetalte regninger – med særligt fokus på samhørighedspolitikken – ved årets 
udgang til det strukturelle niveau i løbet af den nuværende FFR. 

For at nå denne målsætning: 

- påtager Kommissionen sig sammen med de fælles konklusioner om budgettet for 2015 at forelægge den mest aktuelle prognose for antallet af 
ubetalte regninger inden udgangen af 2014; Kommissionen vil ajourføre disse tal og forelægge alternative scenarier i marts 2015, når der er et 
samlet billede af antallet af ubetalte regninger ved udgangen af 2014, for de vigtigste politikområder 

- på grundlag heraf vil de tre institutioner bestræbe sig på at nå til enighed om et maksimalt målniveau for ubetalte regninger ved årets udgang, 
som kan betragtes som holdbart 

- på grundlag heraf og under overholdelse af FFR-forordningen, programmernes aftalte finansieringsrammer og eventuelle andre bindende 
aftaler påtager de tre institutioner sig fra og med 2015 at gennemføre en plan om at reducere antallet af ubetalte regninger svarende til 
gennemførelsen af programmerne for 2007-2013 til det i fællesskab aftalte niveau senest ved midtvejsrevisionen af den nuværende flerårige 
finansielle ramme. Denne plan aftales af de tre institutioner i god tid inden forelæggelsen af forslaget til budget for 2016. I betragtning af det 
usædvanligt høje antal ubetalte regninger er de tre institutioner enige om at overveje ethvert muligt middel til at reducere antallet af de 
pågældende regninger.  

Kommissionen påtager sig hvert år sammen med sit budgetforslag at forelægge et dokument med en evaluering af antallet af ubetalte regninger og en 
redegørelse for, hvordan budgetforslaget vil gøre det muligt at reducere dette antal og hvor meget. Dette årlige dokument vil gøre status over de 
fremskridt, der er gjort hidtil, og foreslå justeringer af planen i overensstemmelse med ajourførte tal." 
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Erklæring fra Kommissionen om forfinansiering af de operationelle programmer i 2014 og ungdomsbeskæftigelsesinitiativet 
"Som led i den rettidige og faktiske gennemførelse af FFR for 2014-2020 bekræfter Europa-Kommissionen forfinansieringen i 2014 af de 
operationelle programmer, der formelt er blevet forelagt i 2014, og som opfylder de nødvendige betingelser i de tilsvarende retsakter. Kommissionen 
bekræfter desuden, at ungdomsbeskæftigelsesinitiativet fortsat er en høj politisk prioritet, og at overførslen af de tilhørende betalingsbevillinger fra 
2014 til 2015 ikke vil forsinke gennemførelsen." 

Erklæring fra Rådet om anvendelse af de særlige instrumenter 
"Rådet erindrer om, at de særlige instrumenter kun kan aktiveres for at tackle virkelig uforudsete omstændigheder. 

Det minder om, at margenen til uforudsete udgifter ikke må overstige de samlede lofter for forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Med hensyn til andre særlige instrumenter minder Rådet om, at det er fastsat i artikel 3, stk. 2, i FFR-forordningen, at der kan opføres 
forpligtelsesbevillinger på budgettet ud over lofterne for de pågældende udgiftsområder. 

Rådet opfordrer Kommissionen til ved beregningen af den samlede margen at handle i overensstemmelse med FFR-forordningen og uden at 
undergrave den enighed, der er opnået mellem de tre institutioner om en fælles erklæring om særlige instrumenter (3.3)." 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/421 af 17. december 2014 om anvendelse af 
fleksibilitetsinstrumentet 
EUT L 68 af 13.3.2015, s. 45-46 

16708/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/422 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Unions Solidaritetsfond 
EUT L 68 af 13.3.2015, s. 47–47 

16709/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/436 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Unions Solidaritetsfond 
EUT L 72 af 17.3.2015, s. 6-6 

16710/14 
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Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/437 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Unions Solidaritetsfond 
EUT L 72 af 17.3.2015, s. 7-7 

16711/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/435 af 17. december 2014 om anvendelse af 
margenen til uforudsete udgifter 
EUT L 72 af 17.3.2015, s. 4-5 

16713/14 

Rådets afgørelse 2014/901/FUSP af 12. december 2014 om ændring af Rådets afgørelse 
2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 358 af 13.12.2014, s. 28-29 

15019/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1323/2014 af 12. december 2014 om ændring af forordning (EU) 
nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 358 af 13.12.2014, s. 1-6 

15154/14 

Rådets konklusioner om entreprenørskab i forbindelse med uddannelse 
EUT C 17 af 20.1.2015, s. 2-7 

14402/14 

Rådets konklusioner om fremme af unges adgang til rettigheder med henblik på at fremme deres 
selvstændighed og deltagelse i civilsamfundet 
EUT C 18 af 21.1.2015, s. 1-4 

15613/14 
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3359. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 12. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om "Styrkelse af den private sektors rolle i udviklingssamarbejdet: et 
handlingsorienteret perspektiv." 

16123/14 

Rådets konklusioner om handlingsplanen for ernæring 16125/14 

Rådets konklusioner om årsrapporten for 2014 om gennemførelsen af Den Europæiske Unions 
politikker for udvikling og ekstern bistand i 2013 

14495/14 
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Rådets konklusioner om migration i EU's udviklingssamarbejde 16901/14 

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale 
(ØPA) mellem de vestafrikanske stater, Det Økonomiske Fællesskab af Vestafrikanske Stater 
(Ecowas) og Den Vestafrikanske Økonomiske og Monetære Union (UEMOA) på den ene side og 
Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den anden side 

13368/14 

Erklæring fra Portugal  
"På grundlag af respekt for de kompetencer, der er fordelt mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater som fastlagt i traktaterne, berører 
Rådets afgørelse, der bemyndiger EU til at undertegne og midlertidigt at anvende den økonomiske partnerskabsaftale (ØPA) mellem de 
vestafrikanske stater, Ecowas og UEMOA på den ene side og Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den anden side, ikke Portugals 
selvstændige beslutningsret med hensyn til spørgsmål, der er omfattet af dets nationale kompetence; Portugals beslutning om at være bundet af 
aftalen afhænger af afslutningen af de interne ratifikationsprocedurer i overensstemmelse med de forfatningsmæssige principper og regler." 

3360. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 15.-16. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse af 15. december 2014 om Republikken Cyperns myndigheders ydelse af statsstøtte 
i form af en afgiftsfritagelse for motorbrændstof, der anvendes til landbrugsformål, mellem den 1. 
juli og den 31. december 2014 

15254/14 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 4/2014 med titlen 
"Integration af EU's vandpolitiske mål i den fælles landbrugspolitik: en delvis succes" 

15563/14 
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Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 8/2014 med titlen "Har 
Kommissionen forvaltet indlemmelsen af koblet støtte i enkeltbetalingsordningen effektivt?" 

15564/14 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 9/2014 med titlen "Bliver 
EU's støtte til investeringer og salgsfremstød i vinsektoren forvaltet godt, og er der dokumentation 
for støttens resultater med hensyn til EU-vinenes konkurrenceevne?" 

15565/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1367/2014 af 15. december 2014 om fastsættelse af EU-fiskerfartøjers 
fiskerimuligheder for visse dybhavsbestande for 2015 og 2016 
EUT L 366 af 20.12.2014, s. 1-14 

15459/14 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen om spidstandet blankesten i underområde VI, VII, VIII, IX, X 
"Rådet og Kommissionen anerkender, at medlemsstaterne forpligter sig til senest den 31. maj 2015 at træffe foranstaltninger til at begrænse 
bifangster af spidstandet blankesten i EU og internationale farvande i underområde VI, VII og VIII. Rådet og Kommissionen forpligter sig til at få 
disse foranstaltninger evalueret af de relevante videnskabelige organer i løbet af 2015 for at vurdere effektiviteten af de trufne foranstaltninger og 
vurdere, om der er behov for supplerende foranstaltninger. 

Rådet og Kommissionen anerkender, at spidstandet blankesten i underområde IX kan sprede sig til Atlanterhavet og Middelhavet og derfor 
sandsynligvis vil blive fisket af medlemsstaterne og tredjelande. På denne baggrund vil Kommissionen fortsat støtte det igangværende samarbejde 
med de relevante tredjelande med henblik på at forbedre den videnskabelige vurdering af bestanden og nå til enighed om en fælles 
forvaltningsstrategi så hurtigt som muligt. Kommissionen forpligter sig til at få de foranstaltninger, der er aftalt som led i den fælles 
forvaltningsstrategi, videnskabeligt vurderet af de relevante videnskabelige organer og til at evaluere den videnskabelige vurdering med henblik på at 
fremsætte et forslag om at tilpasse fangstniveauerne og det område, som er omfattet af TAC'en, i overensstemmelse med den videnskabelige 
vurdering. For så vidt angår spørgsmålet om mindstestørrelsen for spidstandet blankesten eksisterer der allerede en sådan mindstestørrelse for 
spidstandet blankesten, der fanges i Middelhavet. Derfor er det ikke tilladt i EU navnlig at sælge spidstandet blankesten, der er mindre end 
mindstestørrelsen, eller udbyde den til salg. Kommissionen vil undersøge den mest effektive måde til at opnå en tilsvarende mindstestørrelse for 
spidstandet blankesten, der fanges i Atlanterhavet. 
Rådet og Kommissionen erkender, at der er indført nationale foranstaltninger til forvaltning af spidstandet blankesten i underområde X. Rådet og 
Kommissionen forpligter sig til at få foretaget en videnskabelig vurdering af disse foranstaltninger så hurtig som muligt med henblik på at vurdere, 
om foranstaltningerne er effektive, og om der er behov for supplerende foranstaltninger." 
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Erklæring fra Kommissionen om langhalearter 
"Kommissionen vil i løbet af 2015 overvåge udviklingen i fangster under den kombinerede TAC for skolæst og nordlig skolæst og, hvis det er 
nødvendigt, indhente yderligere videnskabelig rådgivning om bestandene af langhalearter og fordelingen af fangster pr. art. På dette grundlag vil 
Kommissionen overveje, om der er behov for eventuelle tilpasninger af disse TAC'er." 
 

Erklæring fra Spanien og Portugal 
"Kongeriget Spanien og Den Portugisiske Republik beklager dybt de endelige resultater fra den samling i Ministerrådet, der fandt sted den 
10. november, om fastsættelse af TAC'er og kvoter for visse dybhavsbestande for de næste to år, dvs. 2015 og 2016. 

Spaniens og Portugals regeringer mener, at det endelige kompromis burde have fulgt visse grundlæggende principper, som skulle have været anvendt 
for alle de berørte bestande: 

• at sikre, at alle medlemsstater behandles lige i forbindelse med gennemførelsen af den nye fælles fiskeripolitik 

• at sørge for, at afgørelser er baseret på solid videnskabelig rådgivning 

• at inddrage ikke kun biologiske, men også socioøkonomiske parametre og 

• at tage hensyn til tredjelandes aktiviteter i forbindelse med forvaltningen af fælles arter. 

Kongeriget Spanien og Republikken Portugal har især ikke haft andet valg end at stemme imod kompromisforslaget, da disse generelle principper om 
sammenhæng mellem zoner og bestemmelser om fastsættelse af kvoter ikke er blevet overholdt af Kommissionen i det konkrete tilfælde vedrørende 
spidstandet blankesten i ICES-underområde IX og X. 

• Hverken det oprindelige forslag om en kvotereduktion på 62 % eller de 52 %, der blev endeligt vedtaget, eller den reduktion på 25 %, der blev 
besluttet for underområde X, var i overensstemmelse med den videnskabelige rådgivning for denne type fiskeri (utilstrækkelige data). Denne 
reduktion er tydeligvis diskriminerende i forhold til de reduktioner, der er besluttet for andre arter og områder, der befinder sig i en lignende 
biologisk situation. Det er ikke berettiget, da dette ikke i sig selv vil bidrage til at opnå genopretning af bestanden, og det vil få alvorlige 
konsekvenser for lokalbefolkningerne. 
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• ICES-rapporten om spidstandet blankesten i underområde IX har ikke taget hensyn til fangster i tredjelande, og derfor er resultatet partisk. 

• Da fiskeri efter spidstandet blankesten deles med tredjelande, vil denne enkeltstående foranstaltning om at reducere den europæiske flådes fangster 
ikke muliggøre artens genopretning. Siden Rådets samling i november 2012 har Spanien forgæves anmodet Europa-Kommissionen om at 
inddrage tredjelandene i forvaltningen af fiskeriet, som den har gjort med andre fælles bestande (Norge, Island, Færøerne i forbindelse med 
makrel, blåhvilling, sild, osv.). Resultatet af denne undladelse har ført til et forslag om en ensidig reduktion af kvoterne, der vil medføre, at den 
europæiske flåde gradvist sættes ud af spillet, hvilket kun er til tredjelandenes fordel, og indebærer den skærpende omstændighed, at deres fangst 
stadig vil blive solgt på det europæiske marked, uden at der opnås genopretning af denne art, og uden at der tages hensyn til nationale 
forvaltningsforanstaltninger, der allerede er vedtaget af Portugal og Spanien. 

For så vidt angår medtagelsen af den nordlige skolæst i TAC'en for skolæsten beror afvisningen af kompromisforslaget på to grunde: 

• Spanien mener, at de grundlæggende principper om fordeling af nye fiskerimuligheder, ligesom princippet om relativ stabilitet baseret på 
historiske fangster i hver medlemsstat, ikke er blevet overholdt. 

• Spanien mener ligeledes, at Kommissionen i sine beregninger ikke har medtaget alle den spanske flådes historiske fangster af denne art. 

Spanien og Portugal forventer, at fremtidige forslag vil være resultatet af sammenhængende holdninger, der udelukkende er baseret på den bedste 
fiskeriforvaltningspraksis og den bedste tilgængelige videnskab, og som tager hensyn til socioøkonomiske aspekter, i overensstemmelse med 
principperne i den nye fælles fiskeripolitik, der trådte i kraft den 1. januar i år." 
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2014/948/EU: Rådets afgørelse af 15. december 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne og om midlertidig anvendelse af protokollen mellem Den Europæiske Union og Republikken 
Kap Verde om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Kap Verde  
EUT L 369 af 24.12.2014, s. 1-2 

15845/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1385/2014 af 15. december 2014 om tildeling af de fiskerimuligheder, 
der er fastsat i protokollen mellem Den Europæiske Union og Republikken Kap Verde om 
fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Kap Verde 
EUT L 369 af 24.12.2014, s. 31-32 

15846/14 

Erklæring fra Kommissionen 
"Ved dom af 24. november 2014 om de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) annullerede 
Domstolen Rådets afgørelse 2012/19/EU af 16. december 2011 om godkendelse på Den Europæiske Unions vegne af erklæringen om tildeling af 
fiskerimuligheder i EU-farvande til fiskerfartøjer, der fører Den Bolivariske Republik Venezuelas flag, i den eksklusive økonomiske zone ud for 
Fransk Guyanas kyst. Domstolen bekræftede klart, at afgørelser, der vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af 
anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), 
nr. v), for afgørelser om indgåelse) og afviste holdningen om, at sådanne afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i 
TEUF. 

I forbindelse med afgørelsen om indgåelse af protokollen til partnerskabsaftalen om bæredygtigt fiskeri med Republikken Kap Verde beklager 
Kommissionen derfor Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF erstattes med 
artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF." 
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2014/929/EU: Rådets afgørelse af 15. december 2014 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne og midlertidig anvendelse af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den 
finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Republikken 
Madagaskar og Det Europæiske Fællesskab 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 6-7  

15227/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1350/2014 af 15. december 2014 om tildeling af fiskerimuligheder i 
medfør af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er 
omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Republikken Madagaskar og Det Europæiske 
Fællesskab 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 44-45 

15228/14 

Erklæring fra Kommissionen 
"Ved dom af 24. november 2014 om de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) annullerede 
Domstolen Rådets afgørelse 2012/19/EU af 16. december 2011 om godkendelse på Den Europæiske Unions vegne af erklæringen om tildeling af 
fiskerimuligheder i EU-farvande til fiskerfartøjer, der fører Den Bolivariske Republik Venezuelas flag, i den eksklusive økonomiske zone ud for 
Fransk Guyanas kyst. Domstolen bekræftede klart, at afgørelser, der vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af 
anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), 
nr. v), for afgørelser om indgåelse) og afviste holdningen om, at sådanne afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i 
TEUF. 

I forbindelse med afgørelsen om indgåelse af protokollen til fiskeripartnerskabsaftalen med Republikken Madagaskar beklager Kommissionen derfor 
Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at 
stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF." 



 

 

7449/15   taa/TAA/ipj 44 
 DG F 2C  DA 
 

 

Rådets forordning (EU) nr. 1340/2014 af 15. december 2014 om ændring af forordning (EU) 
nr. 1388/2013 om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse landbrugs- og 
industriprodukter 
EUT L 363 af 18.12.2014, s. 1-9 

16081/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1341/2014 af 15. december 2014 om ændring af forordning (EU) 
nr. 1387/2013 om suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse landbrugs- og 
industriprodukter 
EUT L 363 af 18.12.2014, s. 10-66 

16082/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/42 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i den 
interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning 
(ansøgning EGF/2014/010 IT/Whirlpool fra Italien) 
EUT L 8 af 14.1.2015, s. 14-15 

16084/14 
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Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/44 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i den 
interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning 
(ansøgning EGF/2013/014 FR/Air France fra Frankrig) 
EUT L 8 af 14.1.2015, s. 18-19 

16085/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/41 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i den 
interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning 
(ansøgning EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A. fra Polen) 
EUT L 8 af 14.1.2015, s. 12-13 

16086/14 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/43 af 17. december 2014 om anvendelse af 
Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 13 i den 
interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin, om samarbejde på budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning 
(ansøgning EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas fra Grækenland) 
EUT L 8 af 14.1.2015, s. 16-17 

16088/14 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Den Tunesiske Republik om 
indgåelse af en aftale mellem Den Europæiske Union på den ene side og Den Tunesiske Republik 
på den anden side om lempelse af reglerne om udstedelse af visa til kortvarigt ophold 

16057/14 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Den Tunesiske Republik om 
indgåelse af en aftale mellem Den Europæiske Union på den ene side og Den Tunesiske Republik 
på den anden side om tilbagetagelse 

16063/14 

Rådets konklusioner om styrkelse af EU's politikker for unge landmænd 16749/14 

Rådets konklusioner om fejlraten for landbrugsudgifterne 16798/14 
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3361. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 15. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om et initiativ til koordinering af investeringer i det sydlige Middelhavsområde 
(AMICI) 

16728/14 

Rådets konklusioner om Den Centralafrikanske Republik 16748/14 

Rådets konklusioner om Sydsudan 16760/14 

Rådets konklusioner om ændring af artiklen om håndvåben og lette våben (SALW) i aftaler mellem 
EU og tredjelande 

16342/14 

Rådets afgørelse 2014/906/FUSP af 15. december 2014 om ændring af afgørelse 2013/726/FUSP 
om støtte til UNSCR 2118 (2013) og OPCW's eksekutivråd EC-M-33/Dec 1 inden for rammerne af 
gennemførelsen af EU-strategien mod spredning af masseødelæggelsesvåben 
EUT L 359 af 16.12.2014, s. 151-152 

16089/14 
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Rådets afgørelse 2014/912/FUSP af 15. december 2014 om aktiviteter til støtte for fysisk sikkerhed 
og lagerforvaltning med henblik på at mindske risikoen for ulovlig handel med håndvåben og lette 
våben (SALW) og ammunition hertil i Sahelregionen 
EUT L 360 af 17.12.2014, s. 30-43 

15236/14 

Rådets afgørelse 2014/913/FUSP af 15. december 2014 til støtte for Haagadfærdskodeksen og 
ikkespredning af ballistiske missiler inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod 
spredning af masseødelæggelsesvåben 
EUT L 360 af 17.12.2014, s. 44-52 

15239/14 

Rådets og Kommissionens afgørelse (EU, Euratom) 2015/60 af 15. december 2014 om den 
holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions og Det Europæiske Atomenergifællesskabs 
vegne i det associeringsråd, der er oprettet ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union 
og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Ukraine på 
den anden side, for så vidt angår vedtagelse af associeringsrådets afgørelser om associeringsrådets 
og associeringsudvalgets samt underudvalgs forretningsordener, nedsættelse af to underudvalg og 
delegering af visse af associeringsrådets beføjelser til associeringsudvalget i dettes 
handelssammensætning  
EUT L 10 af 16.1.2015, s. 30-44 

15870/14 

Rådets konklusioner om Syrien 16868/14 

Rådets konklusioner om Bosnien-Hercegovina 16935/14 



 

 

7449/15   taa/TAA/ipj 49 
 DG F 2C  DA 
 

 

3362. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 16. december 2014 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

2014/930/EU: Rådets afgørelse af 16. december 2014 om Regionsudvalgets sammensætning  
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 143-144 

16808/14 

Erklæring fra Tyskland, Frankrig og Det Forenede Kongerige  
"Frankrig, Tyskland og Det Forenede Kongerige støtter enigheden vedrørende Rådets afgørelse om Regionsudvalgets sammensætning.  Frankrig, 
Tyskland og Det Forenede Kongerige minder imidlertid om, at de mener, at den nuværende fordeling af pladser pr. medlemsstat ikke er fuldt ud 
tilfredsstillende, navnlig i betragtning af det demografiske kriterium, der er udtrykkeligt fastsat i artikel 300, stk. 5, i TEUF. Frankrig, Tyskland og 
Det Forenede Kongerige ønsker derfor at understrege, at dette spørgsmål skal undersøges indgående inden udvalgets fornyelse i 2020, således at der i 
højere grad tages hensyn til de kriterier, som traktaterne fastsætter, navnlig kriteriet om den demografiske udvikling. Endelig er det vigtigt at minde 
om, at denne afgørelse kun vedrører Regionsudvalget og ikke kan danne præcedens for andre EU-institutioner." 
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2014/921/EU: Rådets gennemførelsesafgørelse af 16. december 2014 om bemyndigelse af Kroatien 
til at anvende afgiftsfritagelse for dieselolie, der anvendes til at drive maskiner til humanitær 
minerydning, i overensstemmelse med artikel 19 i direktiv 2003/96/EF  
EUT L 363 af 18.12.2014, s. 150-151 

15429/14 

2014/931/EU: Rådets gennemførelsesafgørelse af 16. december 2014 om forlængelse af 
anvendelsen af gennemførelsesafgørelse 2012/181/EU om tilladelse til Rumænien til at indføre en 
særlig foranstaltning, der fraviger artikel 287 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 
merværdiafgiftssystem 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 145-146 

15430/14 

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 12/2014 
"Er EFRU effektiv med hensyn til at finansiere projekter under EU’s biodiversitetsstrategi 2020, der 
direkte fremmer biodiversitet?" 

16332/14 

Rådets konklusioner om et samarbejde mellem myndighederne for henholdsvis humanitær bistand 
og civilbeskyttelse: opbygning af et nyt partnerskab for katastrofehåndtering 

15831/14 

Rådets konklusioner om et ensartet udvidet indre marked og EU's forbindelser med vesteuropæiske 
lande, der ikke er medlemmer af EU 

16325/14 REV 1 

Rådets konklusioner om en forandringsdagsorden for perioden efter 2015 16716/14 
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Erklæring fra Malta om en forandringsdagsorden for perioden efter 2015 
"Processen for perioden efter 2015 bør bygge på en samlet og sammenhængende ramme, hvilket er absolut nødvendigt for at kunne udføre opgaver 
effektivt og opnå betydelige resultater på alle niveauer. Malta gentager sin holdning, som også er fremsat i forbindelse med tidligere 
rådskonklusioner, at ingen henstillinger eller tilsagn fra Den Europæiske Union eller udarbejdelse af målsætninger, mål eller indikatorer på nogen 
måde må forpligte en part til at overveje abort som en legitim form for reproduktiv sundhed eller rettighed eller sundhedsprodukt. 

Malta noterer sig FN's generalsekretærs sammenfattende rapport om dagsordenen for perioden efter 2015 "The Road to Dignity by 2030: Ending 
Poverty, Transforming all Lives and Protecting the Planet". I denne forbindelse ønsker Malta at minde om sin faste holdning til omtale af seksuel og 
reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive rettigheder (punkt 70), som ikke bygger på den aftale, der blev indgået på den internationale 
konference om befolkning og udvikling og dens handlingsprogram." 

Erklæring fra Malta 
"Processen for perioden efter 2015 bør bygge på en samlet og sammenhængende ramme, hvilket er absolut nødvendigt for at kunne udføre opgaver 
effektivt og opnå betydelige resultater på alle niveauer. Malta gentager sin holdning, som også er fremsat i forbindelse med tidligere 
rådskonklusioner, at ingen henstillinger eller tilsagn fra Den Europæiske Union eller udarbejdelse af målsætninger, mål eller indikatorer på nogen 
måde må forpligte en part til at overveje abort som en legitim form for reproduktiv sundhed eller rettighed eller sundhedsprodukt. 

Malta noterer sig FN's generalsekretærs sammenfattende rapport om dagsordenen for perioden efter 2015 "The Road to Dignity by 2030: Ending 
Poverty, Transforming all Lives and Protecting the Planet". I denne forbindelse ønsker Malta at minde om sin faste holdning til omtale af seksuel og 
reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive rettigheder (punkt 70), som ikke bygger på den aftale, der blev indgået på den internationale 
konference om befolkning og udvikling og dens handlingsprogram." 
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Rådets afgørelse 2014/915/FUSP af 16. december 2014 om ændring af Rådets afgørelse 
2010/452/FUSP om Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien, EUMM Georgia 
EUT L 360 af 17.12.2014, s. 56-57 

15070/14 

Rådets konklusioner om udvidelsen og stabiliserings- og associeringsprocessen 16991/14 

Konklusioner fra Rådet for Den Europæiske Union og medlemsstaterne, forsamlet i Rådet, om 
sikring af overholdelsen af retsstatsprincippet 

17014/14 

Rådets konklusioner om flerårig programmering og lovgivningsmæssig planlægning 17026/14 

3363. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 17. december 2014 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT  DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets afgørelse 940/2014/EU af 17. december 2014 om særafgiften "octroi 
de mer" i de franske regioner i den yderste periferi 
EUT L 367 af 23.12.2014, s. 1-7 

15406/14 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om elektroniske toldtjenester og gennemførelse af en one-stop-shop i Den 
Europæiske Union 

16507/14 

Rådets konklusioner om forebyggelse og bekæmpelse af anvendelse af farlige stoffer og metoder til 
udførelse af terrorhandlinger 

16326/14 REV 1 

Rådets konklusioner om glossaret vedrørende skydevåbenterminologi i retshåndhævelsessamarbejde 15631/14 

Det Europæiske Forsvarsagentur: Budgetforslag 2015 15921/14 

Rådets afgørelse 2014/922/FUSP af 17. december 2014 om ændring og forlængelse af afgørelse 
2010/279/FUSP om Den Europæiske Unions politimission i Afghanistan (EUPOL 
AFGHANISTAN) 
EUT L 363 af 18.12.2014, s. 152-155 

15234/14 
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Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse på Unionens vegne af en protokol til 
Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering mellem De Europæiske Fællesskaber og 
deres medlemsstater på den ene side og Den Tunesiske Republik på den anden side vedrørende en 
rammeaftale mellem Den Europæiske Union og Den Tunesiske Republik om de generelle principper 
for Den Tunesiske Republiks deltagelse i Unionens programmer 

16158/14  

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse 
af protokollen til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering mellem Det Europæiske 
Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og Den Demokratiske Folkerepublik Algeriet på 
den anden side vedrørende en rammeaftale mellem Den Europæiske Union og Den Demokratiske 
Folkerepublik Algeriet om de generelle principper for Den Demokratiske Folkerepublik Algeriets 
deltagelse i EU-programmerne 

16149/14 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse 
af protokollen til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering mellem Det Europæiske 
Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og Den Libanesiske Republik på den anden side 
vedrørende en rammeaftale mellem Den Europæiske Union og Den Libanesiske Republik om de 
generelle principper for Den Libanesiske Republiks deltagelse i EU-programmer 

16132/14 
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Rådets afgørelse om undertegnelse på Unionens og dens medlemsstaters vegne og midlertidig 
anvendelse af protokollen til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering mellem Det 
Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og Kongeriget Marokko på den 
anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

15865/14 

Skriftlig procedure afsluttet den 18. december 2014 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1383/2014 af 18. december 2014 om ændring af 
Rådets forordning (EF) nr. 55/2008 om indførelse af autonome handelspræferencer for Republikken 
Moldova  
EUT L 372 af 30.12.2014, s. 1-4 

PE-CONS 95/14 

Rådets afgørelse 2014/933/FUSP af 18. december 2014 om ændring af afgørelse 2014/386/FUSP om 
restriktive foranstaltninger som reaktion på den ulovlige annektering af Krim og Sevastopol 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 152-155 

16045/14 
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Rådets forordning (EU) nr. 1351/2014 af 18. december 2014 om ændring af forordning (EU) nr. 
692/2014 om restriktive foranstaltninger som reaktion på den ulovlige annektering af Krim og 
Sevastopol 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 46-59 

16047/14 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1384/2014 af 18. december 2014 om 
toldbehandling af varer med oprindelse i Ecuador  
EUT L 372 af 30.12.2014, s. 5-8 

PE-CONS 96/14 

Rådets afgørelse 2014/932/FUSP af 18. december 2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Yemen 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 147-151 

15889/14 

Rådets forordning (EU) nr. 1352/2014 af 18. december 2014 om restriktive foranstaltninger på 
baggrund af situationen i Yemen 
EUT L 365 af 19.12.2014, s. 60-69 

16305/14 

Skriftlig procedure afsluttet den 19. december 2014 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets direktiv 2014/112/EU af 19. december 2014 om iværksættelse af den europæiske aftale om 
visse aspekter i forbindelse med tilrettelæggelse af arbejdstiden inden for transport ad indre vandveje, 
indgået af European Barge Union (EBU), European Skippers Organisation (ESO) og European 
Transport Workers' Federation (ETF) 
EUT L 367 af 23.12.2014, s. 86-95 

16587/14 

 

______________________ 


